
1. Wenn ich den tag "date" eingebe und alle drei angebotenen Rubriken Tag, Monat, Jahr 
richtig ausfülle, so erscheint beim Wiederaufruf nur das Jahr.  
PaSa: kann ich nicht reproduzieren. habe gerade nochmal getestet. Läuft bei mir. Können 
Sie die Stelle (Band, Seite) benennen, wo das passiert? 
 
3. Thl. Sgr. Pf.: Sollen wir die tatsächlich ausschreiben? DM würden wir auch nicht 
ausschreiben. 
PaSa: Wir müssen uns nur Projektweit auf etwas festlegen. Ich habe mit Thl. und Pf. kein 
Problem, aber was bedeutet eigentlich “Sgr.” ? :-)  
 
4. Gibt es für place auch einen key?  
Bei place gibt es die Differenzierung mit "Land", "Name" und "Typ". so kann man unter Typ 
z.B. die Schulen fassen, aber was ist mit Schlachthaus, Hospital, Oberbehörde, Wachstube. 
Sie bezeichnen ja eigentlich nicht einen Ort, einen Platz, sondern eine Institution. 
PaSa geografische Angaben haben auch keys, also Nummern, die aus der Orte-Tabelle zu 
entnehmen sind. Beim tagging braucht man NUR den key! Dort bitte nichts anderes 
eintragen, weil das nur in der allgemeinen Tabelle erfasst wird.​
Ganz richtig: wir müssen zwischen geografischen Angaben und Institutionen unterscheiden 
und die Grenze ist nicht immer eindeutig zu definieren. Das “Schlachhaus in der 
Pferdegasse” wäre für mich eine geografische Bezeichnung für ein Gebäude, die 
Oberbehörde eher nicht. 
 
5. Bei der Nennung einer Person ist häufig eigentlich das Amt gemeint. Müßte wir dies nicht 
kenntlich machen? Z.B. Kreisbaumeister, Feldhüter, Offiziant, Aufseher der Erft, 
Unternehmer, leitender Baubeamter. 
PaSa: wir hatten uns darauf verständigt, diese Angaben als Namenszusatz bei person mit 
zu taggen und später nochmal zu überlegen, ob wir nicht ein Register der Ämter und Berufe 
haben wollen. Ich fände das sehr spannend und unserer Quelle angemessen, es wäre halt 
zusätzlicher Aufwand, den vielleicht nicht alle betreiben wollen. Aber mich würde z.B. schon 
interessieren, wie lange es einen Kranmeister gegeben hat … 
 
6. Und was ist mit den diversen Commissionen? Sollten die auch einen tag bekommen? 
PaSa: Wäre vielleicht ein Fall für “Gremien, Ämter und Berufe” ?  
 
 
7. Ich hadere immer wieder mit den zahlreichen lateinischen Floskeln, die es mir als 
nicht-Lateiner manchmal unmöglich machen, den Sinn eines Eintrages zu verstehen. 
Macht es Sinn, diesen Textstellen als Kommentar die mögliche Übersetzung (wenn man sie 
denn z.B. bei google gefunden hat) beizugeben? Dann müsste man beim nochmaligen 
Durchlesen nicht wieder nach der Bedeutung suchen. (WoSt) 
PaSa: vielleicht sollten wir eine Liste der Floskeln anlegen? Soviele werden es doch nicht 
sein? Und wir müssen sie kennen lernen. 
 
8. Hat jemand von den Neusser Archivaren eine Idee, ob es “Collectzettel” gegeben hat, und 
welche Bedeutung sie hatten? Es könnte sich um Einnahmebelege handeln, die 
anscheinend jeweils von zwei Ratsmitgliedern gemeinsam vorgelegt wurden. (WoSt) 
PaSa: außer, dass das z nicht wie ein z aussieht, finde ich die Lesung schon ganz plausibel 



 
 
9.Es gibt Personen, die nicht namentlich genannt werden, aber eindeutig einer Person 
zugeordnet werden können. Zum Beispiel “heerder halffman” oder “canonischer halffman”. 
Diese Personen habe ich bisher nicht erfasst, da kein Name vorhanden ist - aber es wäre 
schade, wenn diese Informationen verloren gingen. 
Ist es sinnvoll, für diese Angaben eine Rubrik in unserer “Sammel-Liste” mit den 
Abkürzungen anzulegen ? Bei einer späteren Recherche könnte man die Namen ergänzen. 
(AsLa)  
PaSa: wenn über eine Person geredet, sie also “bezeichnet” wird, dann kann man ohne 
weiteres einen Eintrag in der Personenliste (ohne Vor- und Nachname, aber mit Kommentar) 
anlegen. “heerder halffman” wäre dann als person zu taggen und mit dem key zu versehen. 
Aber nur, wenn wirklich eine Person gemeint ist und nicht z.B. ein Amt …  
 
 
10. Gibt es zur Frage 3. schon eine einheitliche Vereinbarung? (WoSt) 
Z.B. bei Reichsthaler lautet meine derzeitige Transkrtiption immer: 

​  und das oft 4-5 Mal auf einer Seite 
Das gleiche gilt für “Herren”, “Bürgermeister” u.ä. 
 
 
11. Wie transkribieren wir die Monate “xbris” oder “7bris”?  (WoSt) 
 
12. Wir haben immer noch keine einheitliche Vorgehensweise bei den Marginalien: 
Meine Strategie besteht aus einzelnen Zeilen 

   
Aber ich finde auch solche Blockbildungen: 

  



Was ist für die Weiterverarbeitung besser? (WoSt) 
 
13. Auch bei der Zählung der Seitenzahlen als Einträge gibt es Unterschiede. Ich hatte sie 
nicht als Eintrag gezählt, in der Tabelle wurde das jedoch nachträglich geändert. (WoSt) 
 

14. Hat jemand eine Idee, wofür das  Herr BB oder Herr RB steht ? (AsLa) 
Bürgermeister wurde bisher immer mit bmeister bzw bbmeister abgekürzt. 
Möglicherweise ist BB eine weitere Abkürzung für Bürgermeister… 
Oder es ist ein RB und bedeutet Ratsbeisitzer… 
Hier der Text und darunter meine Transkription:  

 

 
zu völliger abmachung deren so heuffig auß- 
-stehenden restanten soll der im vorigem jahr 
von Herr [??] und Senioribus mit beijden gemeindtsfreunden 
Bungs und Hugels entworffener status 
nachgesehen und die debitoren zur zahlung praevia facta. 
[legendationes?] demnegst assingirt werden 


